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Piac-utca 42. sz. (Hungáriával szembe 
Megjeien: minden vasárnap.

Csak két napig tartott 
Az isteni játék,
Aztán elcsendesült,
Az országház tájék.

Végcél.
Ám e két nap alatt 
Epen elég történt, 
Kiporolták egy-kél 
Fránya mangó bőrét.

Okét ugyan ez sem 
Térítette észre,
Sok milliót kell mé. 
Szállitaniok Becsbe. ‘

így csak tomboljon a 
„ \erjluchtet náció“ 
Fő, hogy jól működjék 
A delegáció.

Végcélul, ha minden 
Be lesz lijerálva,
Úti lapul kötnek 
Lukácsék talpára.

öltönyök és télikabátokkal
raktáromat óriási választékban felszereltem a leo- 

I divatosabb színekkel és szabással, az árak méeis 
,r_ ' nala.n olcsóbbak mint bárhol.
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VILLÁM

Szikrák.
Bakonyi Samu képviselőnknek heves jelenete 

volt a delegáció ülése előtt Pavlikkal. No de ez 
Bécsben történt, jött volna csak a hires rendőr- 
felíigyelő ur Debrecenbe, itt majd el-pavlikolták 
volna.

Láposi Lampenfeld Mihály a hosszunap előestéjén 
annyira jól lakott, hogy aztán nem egy, hanem nyolc 
napig kellett bőjtölnie — gyomorrontás miatt.

Lókody Sándor vendéglős annyira nagy hive 
lett a villanyvilágításnak, hogy a saját gázlámpáit 
őrökkel állítja körül, nehogy valaki meggyujtsa.

Berki Lajos az Otthon népszerű cigányprímása keresz­
telőt tartott, melyre egész bandáját meghívta. A keresztelő 
olyan jól sikerült, hogy a végén mindenki keresztbe feküdt 
az utcán.

Darvas Béla női szabó oly kitűnő ugrató lett, 
hogy a jövő hónapban tartandó lovasjátékra nála 
akarják megrendelni az ugrató akadályok tervét.

Keserű esztergályos fogadást tett, hogy nem fog töb­
bet szavalni és helép a trappista rendbe melynek tagjai 
tudvalévőén örök némaságot fogadnak.

Dr. Ozory István rendőrkapitány társadalmi 
egyesülés utján akarja a drágaságot megoldani. 
Csak nehogy a közös konyha sorsára jusson ez a 
dolog és még drágábban jussanak a tagok az — 
élelmiszerekhez.

A főkapitány rendőrmérnöki állást szervez. Nem lehe­
tetlen, hogy az állást Pető Lajossal töltik be. Neki ugyanis 
nagy praxisa van az — Egyház-téri szerencsétlenségből 
kifolyólag.

Az embervásárt áthelyezik a Hatvan-utca 
végére. Nagyon jó helyen lesz ott, közelében van 
a leány vásár — a Tizenhárom városon.

Firtinger bácsi a Bika könyvelője oly szépen tud 
fütyülni, hogy az összes kanári madarak beszüntették egy 
időre működésűket.

A rendőrök egymásután szerelnek le, mert 
nem tudnak megélni. A városnál azonban úgy ve­
szik fel a dolgot, hogy a rendőrnek nem muszáj 
élni, hanem csak szolgálni.

Pálfy Lajos tanító olyan kitűnő karmester, hogy meg 
a lova is kottára nyerit, mikor zabot kér. A szegény pára 
alig győzi már kivárni a fizetés emelést.

Herceg János, a Holtigiszunk-asztaltársaság 
elnöke, másfél liter balatoni kecskekörmöt hozatott, 
hogy bebizonyítsa, hogy Siófokon nyaralt.

Brüll Náci, a vércseszemü beiratkozott a talyigások 
közművelődési tanfolyamára.

Bonctani órán.
A tanár: (felmutat két praeparatumot). íme uraim, 

két kitünően sikerült praeparatum. Ezt a kis gyermeket én 
csináltam, ezt a majmot pedig az asszisztens ur.
* I I! —■------------ ----■■------" T—-

Debreczeni sáííŰszZí.
Az asszonyfalóval

nyílnak meg a színház 
kapui. Rossz omen. Ez 
a szezon alig hanem 
felfalja Zilahyt.

Az előleges színházi 
jelentésből már jó előre 
következtethetünk, hogy a 
debreceni színháznál az 
idén legjobban befogja töl­
teni hivatását — a súgó.

Percei Karola és 
Percei Rózsi táncosnők 
visszajönnek. Ők lega­
lább majd a hiányzó 
énekesnők helyett ki 
fogják vágni a magas 
C-ét, ha mindjárt a lá­
bukkal is.

Bérezi Ernő nagyon ne­
hezen hagyta ott Márama- 
rosszigetet, mert igen fájós 
emlékek fűzik ehez a vá­
roshoz.

A záporpróba jól sikerült a színházban. És 
még panaszkodnak a társulatra, hogy nem jó. 
Hisz a zápor is kitűnő. Hát nem elég ez.

Kemény Lajos egyik erőssége lesz az uj társulatnak, 
ő ugyanis az énekes szerepekben kitünően tud szavalni és 
a drámai szerepekben énekelni.

Szilágyi Ernő is visszajön Debrecenbe. Erre 
a hírre a debreceni vendéglősök borban és sörben 
nagy megrendeléseket tettek.

O Ö

Az őszi 
idényre

a legelegánsabb utcai és sport öltönyök, lovagló 
britses nadrág különlegességek, alkalmi, salon, smo­
king, track és zsakett öltönyök, sikkes katonai, vasúti

egyenruhák készülnek
Ppelovszky Andrá«

_____ polgári, katonai és vasúti egyenruha szabónál
DEBRE1CE1M, KOSSUTHalJTCA 4. SZ.
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Beszélgetés. Furcsa.

Ejnye, de rosszul nézel ki ! Nem aludtál ? 
Bizony nem, egész éjjel huzattam !
Olyan lump lettél ! ?
Dehogy ! Ot fogamat huzattam.

Ha egy szabadkőműves fogságban van, 
ha egy börtönőrnek fogoly a neve, 
ha egy etikett veszélyezi Ettikét, 
ha egy nőt az ura szolgál ki, 
ha egy főnök aljas, 
ha az örömanya könnyez, 
ha egy Kleint nagyságolnak, 
ha egy könyvkötő csokrot köt.

Nem furcsa.

■>*

Pakonparf Alfréd
— Bus és kese’ves pofa 

öltessék ké’em a személjzet 
á’tal, me’t most egy ólján 
egyénhez lesz sze’encsénk, a 
kinek segíteni fogunk si’án- 
kozni 1

— Van sze’encsém ifj.
Anyok Ká’oly hentes meste’ 
ur, aiáztoszogálja! Kívánok!
— Oh ké’em a bánat és kese- 
’iiség nehéz felhője bo’ul szűzi 
homlokomra, ha u’aságod bus 
a’cára nézek! Me’em á”itani 
ké’em, hogy iljen szenvedő 
a’cot csak évezredekkel eze’őtt 
lehetett látni, a mikor a zsidók ’ 

babiloni vizek pa tján si’ánkoztak! No de ké’em én nem 
í odá kozom ezen. Hiszen ölj rosszul megy az önkegyed 

iete, hogy örökösen rámésztatik fizetni. Foljtonosan nagy 
íja van uaságodnak a disznóban! — Hosiv most beszé­

lek igazán? - Ez a fő elvem ké’em! - Hogy fel is 
mésztatik hagyni az üzlettel ? — Igen heljesen cse’ekszik 
u aságod, me’t iljen képpet még a most folyó búcsúk 

,l mával is többet lehet ke’esni! — Hogy ezt éppen nem 
sztatik cse ekedni ? — Óh ké’em, nem is azért mondom 

n unt ha mondanám, csak éppen mondom! - Pa’ancsol 
"'-’’em a balliszt ki’ántani ? — Nem kell, me’t többe ke’iil? 
j ” Oh, nem ké’em, ez vele jár a bo’otvá’ással! — így ni 

í'in! Most má még se tetszik úgy ki nézni, mintha ki 
lezne u aságod! Volt sze’encsém Anyok ur, etoszo!

Cigányosan.
Lovat lopott a cigány, de szerencsétlenségére szeren- 

; sen el is csípték. Mikor a rámért büntetés kiállása és 
ívsc után hazakerült s a községben jelentkeznie kellett, 
e kérdést intézték hozzá :

No Borzas, hol voltál ilyen sokáig ?
Hát az Isten áldja meg, egy kötőféket találtam, 

’an a csendőr urak bekísértek.
7~ Hazudsz, More ! — rivalt rá a jegyző. Azért nem 

ptál volna egy évet.
Nem ám, instálom a nemzetes urat, ha egy komisz 

rajta nem lett vória a kötőféken, verje meg a devla!

Ha egy vándor valakire utal,
ha két varga a határon hat áron osztozik,
ha a bus özvegy „A zokogókőhöz“ rándul ki,
ha egy kirándulás alkalmával valakinek kirándul a 

keze vagy a lába,
ha egy mór fiú morfondíroz.

Incselkedés.
— Adj egy korty vizet, édes szentem, olyan szomjas 

vagyok, hogy majd meghalok éhen.
Itt van hát, Pali, egyék egy kis vizet, hogy szom- 

jan ne haljon a nagy éhség miatt.
Ej, én édes szentem, hasze nem is ilyen vizet ér­

tettem ám én, amilyen a kútba van, hanem a te ennivaló 
ajkadról.

Ha saját szava el nem árulta volna, hogy mennyire 
élhetetlen ember hát talán el is hittem volna, Pali.

Barátnők.

Engem hozomány nélkül vesz el Aladár. 
— Na, olyan szépnek még sem néztelek.

I I'Uldlb.-LMmilliiKj]C

Villamos világítást, erőátvitelt, villamos csengők 
berendezését ^ egjutányosnbban eszközli
rblíivari f debreceni első eiektrotecnikai 
j vív run a. vállalata Kossuth-utca 1-ső szám, 

Villamos felszerelési cikkek nagyraktára.
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— Óh kérem, de rossz világot élünk, 
mostanában, rosszabbat, mint tavaly ! 1 
Ott kezdem kérem, hogy tavaly már: 
ilyenkor kanizott bortól hevült a gyapjas 
kebelünk. De most kérem senkise kani- 
zik, mert nincs mit ! Ha igy tart az 
időjárás kérem, hát elérjük azt, hogy 
nem szőlővel, hanem tökkel szüretelünk, 
mert az terem mindenütt! Istenem, még 
a lelkem is csóválja a farkát, ’ha a 
tavalyi kanizott mulatságra gondolok. I 
mily nagyszerűen találtuk magunkat a 
fiatal emberekkel, akik velünk vótak.
Hogy megráztak bennünk a vacsorát 
este, úgy, hogy majd le hullott rólunk 
a ruha. De az idén ennek vége ! Csak 
azért vigasztal az a tudat, hogy ha az 
Kién nem, akkor jövőre lezz kilátás. Higyjék el kérem én 
szeretem ezt a mulatságot! Olyan egyszerű és me<Hs 
nagyszerű Lányok fiuk együtt igyekeznek, dolgoznak
rí vSZedl’ <! "yomja k. meg csavarja a — sajtót8 hogy 
csak úgy dűl a must ! Es milyen jó ám az édes ’ musH 
Igaz, hogy tavaly egy kicsit megjártam, mert sokat ittamkendT ufk nem T2'™ '“Ura kapkodni a n gy. 
kendői de ez megesik mástól is ! Most ennek is utána
vagyunk! Nincs más a nagy drágaságnál. Hallatlan kérem 
kel tojás is tizenegy krajcár! Már pedig ezt is szeretem’ 
de nem elletek, mert drága. A kolbásszal meg csak ál 
modn, ehet, mert ez is drága 1 Minden drála kérem 
csak a lány olcso, ez a portéka meg nem igen kell Ma’X,UKyr ntZÜ".k ki mir" virjg a réten nktóhe, L” é 
— el hervadunk t virág a réten október végén 

A fene a világ sodrát ' 8

V

<*« y>

Kis medve
szellemes röppentyűi.

az ördög— Mici! Igaz, hogy 
régiség gyűjtő?

— Ugyan már, mi jut eszedbe.
No igen. A főnök ur tegnap 

azt mondta a kézilánynak, Réginek, 
hogy vigye el az ördög.

Igaz, lmgy maga újabban nevelő­
nőnek csapott fel ?

— Hát ezt megint honnan vetted?
— A kis báró mondta tegnap, 

hogy Micikétől most naponta vesz 
pásztorórákat.

— Nagy boldogság az, ha valaki 
nem lát ?

— Bolond vagy Medve!
— Hát akkor miért mondta a főnök ur az anyósának, 

hogy akkor boldog, ha — nem látja.

Kocavadász.

Könyvelő: Hallotta igazgató ur, hogy Törökországban 
milyen borzasztó földrengés volt!

Bankigazgató: Hiszen ha csak Törökországban volna!

— Nézd drágám, milyen gyönyörű nyulat lőttem. Nem 
is vagy meglepetve ?

— Nem. Egy félórával ezelőtt itt volt a vadkereskedő 
a számlájával!

íTticike.
a virágárus leány csintalankodásai

A konyhászatban a besózás.

A tornában a súlyemelés. tj
— i fal!® fiA kertészetben az oltás.

A haditudományban a hadicsel.

Az iparban a francia különleges­
ségek.

A kereskedelemben a követelések ? 
rovata.

A történelemben Kinizsy.

A könyvek között a férjhez menés 
művészete cimü könyv.

Virágot tessék venni.

Nagy mellékkeresetet
érhetnek cl szolid egyenek könnyen és ké­
nyelmesen, kik állat tulajdonosokkal és gaz- 
daszokkal sokat közlekednek vidéken ’ is. 

Cím a kiadóhivatalban.
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Korszerű kérdés.

— Mi szükséges egy bank alapításához?
Egy kis kurázsi, így főkönyv, egy Wertheim-kassza 

s egy útlevél Amerikába.

Bugjji Sándor
eseminye.

@3,
i-

dih „ épv8iÁ)eVfe "1cm m,h6,a MUgn vagyok. Kedden 
cii. „lre 8nLt S " meglcrmel1 ,al|y11 eBy cédulát hoz az 
ki, ossi’ohm ioí <?"gyo vce'yei" á,al azlal’ őszi hazafijui 
mc livőn a«,ogyek M as,zonSya a hím meg van Írva a 
kő,'' íotigya Na- gill mondok. Elment ólán a többi
08.'..W»h.n m,nd0".1<. kaptunk egy-egy cédulát. Nizem 

... cn van az írás, hogy aki uszonnyá:
1 szte 11 tesvireim !

K'Jr?: aszonSya, azaz szeredén dilután legyetek tcjjcs 
1 - zongya, a Kerekes-féle vendéglőbe Frigye utál

' °szt mindenki ott legyik.
:argy: Tisza Isvánnak bizalmi szavazat.

Hazafijas üdvözlettel 
Szoptatós Szilágyi Sándor 

talyigás hclybiil.

Na jó mondok, ott leszünk. Szeredén dilután elmentem
FLH máng^Mel<ezClAÍ’iCSak ugT’ ahogy szoktam a lőccsel. 
Ha man akkor vótak szip számmal, oszt az asztal fűnél
csakugyan a szoptatósült, oszt egy csikó csengő vót előtte 
Razta cefetül, akinek okájir csend lett oszt.

— Tisztelt nipgyülis! — aszongya.
c szót elnyök ur, mondok, de valami rosszat
szojjik kelmed, mer izibe ki fogja az lutrit.

.. ^a, aszongya, hát tugyátok aztat aszongya hogv
map napsag kormányzati időt ilünlc, akinek okájir’testhe 
a o vóna aszongya, ha a kormány mellett állás pontot 
fogalmaznánk aszongya. 1

Coki néked tesvir — aszondom.
— Bugyiiul megvonom a szót aszongya.

En meg mondok, oda küdöm a lőcsöt mondok 
— Kivezettetem aszongya, oszt a pókhasu Balajtiho 

aszongya, *°gy Balajti vigezd a kötelessigcd aszongya.
• avozz el az terembül aszongya, oszt a lőcsöt a
jobb vadamra eresztette.

Kinek a meghatalmazásábul beszilsz ? — mondok 
u aszongya a Szilágyi elnyök ur megbizásábui aszon- 

gya, oszt man is nekem esett, hogy ki lök.
Felbillentettem, oszt a lőcs vigivel az állát a pók- 

hasunak, hogy neki dűlt az ablak félfárak, ófán oszt Szi- 
lagyi elnyök urat vettem elő.

Hát a jó Isten meg jobban niz:e hova cseszek a lőcs­
csel de úgy órba toszitottam a szoptatóst, hogy iiettibe 
máj lenyelte a csengőt. ^

Vígé szakait ótán a nipgyülisnek. Szilágyit kiső estig 
borogattak ecetes vizes ruhával. - Úgy hallom aszonta 
rrigyenthal urnák, hogy világiletibe soha se fog polityizálni

Hej, egyek 1 a feki, ha én képviselő vónék. Tisza Pistát 
azóta lepedőbe forgatnák.

Meglepetés.
•ZTKffplr*

Ilii

'V\\

§

rí- l?'
De kedves ap >, maga azt mondotta tanuk előtt, 

íogy a Micike hozománya mcglcpctéstkcltő lesz Most 
pedig semmit sem akar adni !

Nos, nincs meglepetve ?

fl
ff

44 réteni mintlon j



Az utca haszna.

'M‘.n íi.

éy'- v
is?.

S&ti

Képviselő: No Lackó bátyám, hogy tetszik magának 
Budapest ?

Kortesvezér: Ajjaj nagyságos ur! Hiszen itt úgy egy­
más hátán vannak a házak, hogyha utca nem volna, az 
ember azt sem tudná, merre is menjen!

A föld.
Furcsa ez a föld gömb, 
Belül tűz és láva.
S kívül a természet 
Menyei szép csodája.

Belül olyan sötét,
Kívül pedig fényes,
Fgy — keserű labdacs, 
Melynek máza — édes.
"" - " " 1"" 1 1 I

Palóc ésszel.
A palóc felült a villamosra és mivel nem tudott olvasni, 

egyre-hiásra köpköd tt a kocsi belsejében. A kalauz végre 
észrevette a dolgot és rászólt.

— Hallja-e atyafi, itt nem szabad a padlóra köpködni.
— Hát én nem is köpködök a padlóra.
. Ejnye már, hogy hazudhat ilyen merészen, hiszen 

a saját szememmel lábam.
— Már pedig akkor rosszul látta. Mert én a levegőbe 

köpök, arról nem tehetek, ha a padlóra esik.

Meglepetés.
r.?x :•

KÜWJ

— A nagysád férje orvos?
— Igen.
— És nagysád nem félti öt a betegektől?
— Nem, mert állatorvos.

Uaczak András
tapéntatos intézkedése a pércsi soron.

— Kisztihanyt naccsága. Mi 
jó teccik vásárolni kisztihanyt?
Aprójószágot kérem? Aláson ké­
rem ezt a kofát itt a balszárnyon 
melegen ajánlom. Saját ültetést! 
csirkéket árul kisztihanyt.

— Naccsága szabad? A 
slice teljesen nyitva van kiszti­
hanyt, oszt Kölcsey nagyságos 
ur már egy félórája szemezi a 
naccsága hátrányát. Kérem alá­
son. Kisztihanyt.

— Hogy miri a kolompirt 
ides anyám ? Öt krajcár literje ?
Hát kelmedbe is kár a lilék. Ne 
ugu, mer előállítom.

— Jó napot Erzsiké szivem.
Hallja-e, Nem tuggya galambom 
ki tette ki aztat a gyermeket a 
kistemplom elé ? Azir kérdem, 
mer nekem lett kiadva nyomolás 
vigett. Hát csak legyik figyelem-? 
mel Erzsiké, oszt ha ojan jánt ‘ 
tud aki a múlt héten még kövér vót és mos mán sovány, 
undgenirt jelentse nékem. Guttenyakt Erzsiké.

\

Kedélyesen.
— Mennyi az adóssága ?
— Százezer korona.
— És meg meri kérni az én leányomat?
— Talán tetszik valami más ellenvetést keresni, mert 

ezt komolyan alig vehetném !
— Fölösleges.
— Éppen azért, mert a százezer korona adósságomon 

kívül, van kétszázezer korona vagyonon! is.

Elővigyázatos.

sfíst'-W,*• V/#'/ »
idFz

Férj (elutazó nejéhez): Tudod Micikém én maid eszv- 
sbselek™1 anUl meglátogatlak> h°gY meglepetésben része-

Asszony: Tudod, jobb lesz, ha nem úgy jösz, mert 
esetleg te részesülnél meglepetésben.

# Jlímta“ idelni i vármoovére szóló reklám
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Cívisek a Bikában.
— Úgy hallom sógo-j 

rom, hogy a bécsiek ugyan­
csak kitettek magokért a 
magyarokkal szem közt.'

— Hát úgy láccikl 
sógorom észre tértek, oszt] 
mán a nimet is béláttya 
aztat, hogy igazságunk 
vóí nékiink mikor azt da- 
noltuk: Jaj be huncut a 
nimet . . ,

XS

— Hajja-i sógorom. Sógorom egy ember ma­
gám. Huzamosabb ideig vót katona is, igy hát 
tapasztalt ember. Iskolába is meglehetős ideig járt, 
elég kellemes családbul való, presbiter is, ótán 
szinpakéros ember, jó gazdálkodó, értelmes, okos 
ember, jóba van az urakkal, két újságot is járat, 
szip családi iletet il, élig jó egiszsignek örvend.

— Hát oszt mi akar ebbül kijönni sógorom?
— Hát csak a tuggya sógorom, hogy kerít­

hetne vagy ötezer koronát nekem sógorom.
— Luba a zab, sógorom, oszt hasonló jó 

egissiget kivánok sógoromnak.

Uri-divat cikkek äST
DEBRECEN, Fő-tér a városházzal szemben. <£<£

Nem tudja.
Egy eltévedt kis fiút talál a rendőr. Megkérdi tőle, 

hogy hívják és hol lakik. Mire a kis fiú felel :
E — Engem csak Pistukának hívnak, Györgyfalván 
la! »in, az apám azonban Kolozsvárt. Ismerni ugyan nem 
ismerem, de érzem, hogy itt van most ő is s talán éppen 
most tesz az urnába.

iskolában.

éífáSá
Bm'mm

’\/Á' <JL

y

1 anár: Mond meg nekem Pista, hogy mért van a 
''O-pózna a sin mellett,
■’ista: Azért, mert ha a sin közt lenne, hát forgalmi 

11 áály volna.

Bő választék.
! Virít,

IMI*.!

iiEBÍF

»Sfr3§pfflíjj
ö - j ijllijji

V ifi
liíl jí|i

i lb íj 1
JJii j tjtu

Ur: Házasodni szeretnék.
Házasságközvetitő: Anyóssal vagy anélkül tetszik 

parancsolni ?

1Ä
Ét

f-<!II f L

® Gyomorgörcs, kólika étvágy­
talanság és általában gyomor­
betegségeknél a legkitűnöliii háziszer a

Hollandi
o

»

Egy üveg ára 40 fillér.

Kapható: 1465

Mihalovits Jenő :
gyógyszertárában j{!

■* RK «D B rv. •

TF

bárónő?
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Bgy jdkarban lévő

reklám kocsi
megvételre

kerestetik,
Cim a kiadóhivatalban.

Használt clissé
olcsón eladó a kiadóhiva­
talban. Megtekintés végett kefe- 

levonatott küldünk. • •

Sllüalmi 3Curián Syula 
ajándéüoü ! aüffiftÄ

órák, ékszerek:-: üKffiltECRli
nagy választékban, ^ ’
gyári áron JIGLCZ-utCü 42»

v
mm

a legfinomabb angol
divat szövetek

MOSKOVITS JÓZSEF
uriszabó divattermében

DEBRECZEN, Piac-utca 26 sz.
Üzletemet a szemben lévő barakban helyeztem át

1912.

»

mm
múlt évi 
folyama 

kapható a 
kiadó­

hivatalba.
Kitüntetve a Bécsi, Párisi és Londoni kiállításokon 

arany éremmel és oklevéllel

Meghülóstőleredő csuz 
köszvén és reuma

ellen a let;jobb 
háziszer a hires

V
K

Hatása némely esetben 
meglepő, amennyiben gyak­
rabban idültebb eseteknél 
is már egyszeri bedörzsö­
lnél a fájdalmkkat telje­
sen megszünteti.

Fog és fejfájást 5 perc 
alatt megszüntet. Egy 
nagy üveg ára 2 kor. tel­
jes használati utasitásssl 
Kapható a feltaláló és ké- 
szitö 454-11.

gyógyszertáráján Koisutii-u. 8
Színház mellett.

**■ all ÄB.$tÄB.

« Ä» a ,á„ ,
-.OS, „ helye,, ,0 korodért szäimja a ............... ..

„3£áztartás“

Nyomatott

sikerült
Háztartás“ kiadóhivatal™™Aé*’ ??ész 12 korona előfi-

Debrcceni Újságé nyomdájában


